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mrysysynyg
mrz

mrz-
mrzynyd

mrzysn
ms

ms’dr

mst
mstgrg
mstwbryy
mstyft
mstyy
msyst
msyh’
mwhr
mwhrg
mwjdg
mwjdgd’g
mwqr’nyg
mwmyyn
mwrd*
mwrd?
mwrd’hyz
mwrd’Xyz -
mwrdg
mwrdy’ng

mwrg
mwrg’ryd
mwrgw’g
mwrt
MWIrw
mwrw’h
mwrzydg
mwrzyh-

mwxs
mwxsyg
mwy-

mrysysynyg — mwy-

[mar-sisinig] Pe. ‘of the Lord Sisinnios’

[marz] Pth. ‘boundary, border’

[marz-] Pe. ‘mate, co-habit’

[marzeénid] Pe., secondary pp., caus., ‘having
caused to mate’

[marzisn] Pe. ‘mating, coition’

[mas] Pth. ‘further, furthermore, yet’

[masadar] Pth. ‘greater, older, of higher rank’

[mast] ¢. ‘drunk, intoxicated’

[*mastayrag] Pth. ‘brain, skull (?)’
[*mastubari] Pe. ‘tyranny’

[mastift] Pth. ‘drunkenness’

[masti] Pe. ‘drunkenness’

[masist] Pth. ‘greatest, highest’

[masiha] c. ‘Messiah’

[muhr] c. ‘seal’

[muhrag] Pth. ‘vertebra’

[muzdag] Pth. ‘(good) news, message’
[muzdagdag] Pth. ‘messenger’

[7] Pth., title of a group of hymns
[*mo6min] Pe. ‘exorcism (?)’, see dr 2, notes
[murd] ¢., pp./adj., only in pl. mwrd’n ‘the dead’
see under myr-

[murdahéz] c. ‘raiser of the dead, redeemer’
[murdaxéz] c. ‘raiser of the dead, redeemer’
[murdag] c. ‘dead’

[murdiyanag] Pe., pr. name of the first woman,
‘Eve’

[mury] Pth. ‘bird’

[moryarid] Pth. ‘pearl’

[murywag] Pth. ‘daybreak, dawn’

[murt] Pth. ‘death’

[murw] Pe. ‘bird’

[murwah] Pe. ‘omen’

[murzidag] Pe. ‘persecuted’

[murzih-] Pe., pres. pass.,, ‘be persecuted’;
secondary pp. mwrzyd [murzid]

[mox§] Pth. ‘salvation’

[moxsig] Pth. ‘of salvation’

[moy-] Pe. ‘mourn’



mwy’g
my, myy
my’n
my’ng
mycrym

myg
mygdyyn
myh
myh’yl
myhg’r
myhm’n
myhr!
myhr?
myhrb’n
myhr$’h
myhryzd’

myhryzd?
myl’d
mylysg
myn
mynwgyh
myr-
myrd
mys
mysg
mysSwn
mytr

mytr’gr
mytrg

myw
myx
myx’yl
myzd
myzdg
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[mdyag] Pe. ‘mourning, bewailing’

[may] c. ‘wine’

[mayan] Pe. ‘among, in the middle of, between’
[mayanag] Pe. ‘middle, waist’

[micrém] place name in Pth., ‘Egypt’ (used as
a metaphor for the material world)

[mé&y] Pth. ‘cloud’

[miyoen] Pth. ‘of fruit’

[meh] Pe. ‘greater’

[mihaél] Semitic pr. name in Pth. “Michael’
[*mehgar] Pth. ‘harm, damage’

[mehman] Pth. ‘guest’

[mihr] ¢. ‘Mihr’; myhr m’h, the 7th month
[mihr] Pth. ‘sun’

[{mihrban] Pth. ‘kind, kindly’

[mihr$ah] Pe. proper name in Pth.

[mihryazd] c¢. ‘the divine being Mithra’; used
for two Man. divinities, in Pe. the Living Spirit,
in Pth. the Third Messenger

[mihryazd] Pth. ‘the sun’

[*milad] Pe. ‘mantle (?)’

[?] Pe. ?

[mén] Pe. ‘vengeance’

[méndgih] Pe. ‘spirit’

[mir-] c. ‘die’; pp. mwrd [murd]

[merd] Pe. ‘man’

[més] Pth. ‘sheep’

[mesag] c. ‘always’

[meésin] Semitic place name in Pth. ‘Mesene’
[maitr] c. ‘Maitreya, the coming Buddha’, used
of Mani

[maitragar] Pe., incantational variant on mytr,
q.v.

[maitrag] c. ‘Maitreya, the coming Buddha’,
used of Mani

[meéw] Pe. ‘fruit’

[méx] Pth. ‘nail, rivet’

[mixa€l] Semitic pr. name in Pe. ‘Michael’
[mizd] Pe. ‘reward’

[mizdag] Pe. ‘(good) news, message’
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myzdgt’c

myzdgt’cyh
mzn

mzndr

n’cr’y
n’f, n’p
n’fg, n’pg
n’frz’ptg
n’g

n’m

n’md’r
n’mgyn
n’n
n’pzyndg

n’w
n°w’z
n’y
n’ypzd
n’z
n’z-
n’z’g
n’zwg

n’zwgy zd

n’zysSn
ny-
nb’m
nb’st
nbdmn
nbrd’d
nbrdg
nby’
nbyg

myzdgt’c — nbyg

[mizdagtaz] Pe. ‘messenger’; myzdgt’c yzd
‘Messenger God’, a name for the divinity Call
(cf. Pth. xrwstg)

[mizdagtazih] Pe. ‘(good) news, gospel’
[mazan] Pe., adj., ‘monstrous’; subst. ‘giant
demon, monster’

[mazandar] Pe. ‘more monstrous’

[nac¢ray] Pth. ‘Nazarene’

[naf] Pe. ‘family’; pl. n’f’n ‘peoples’

[nafag] c. ‘centre, middle’

[nafrazaftag] Pe. ‘unfinished’

[nag] Pth. ‘sinless, free from sin’

[nam] c. ‘name, fame’; n’m br- ‘speak of,
mention’

[namdar] Pe. ‘famous’

[ndmgen] c. ‘famous’

[nan] Pe. ‘bread, food’; n’n xwrdn ‘to eat’
[nafzindag] Pe. ‘the living family’, i.e. the Man.
community .

[naw] c. ‘ship’

[nawaz] c. ‘helmsman, pilot’

[nay] Pe. ‘pipe, drain; flute’

[naypazd] Pe. ‘flute-player’

[naz] Pth. ‘pleasure, delight’

[naz-] c. ‘take pleasure, delight; exult, triumph’
[nazag] Pe. ‘triumphant’

[*nazog] c. ‘graceful, delicate (?)’ (unless ‘proud,
triumphant (?)’)

[¥*nazogyazd] pr. name of a Teacher of the
eastern patriarchate

[nazisn] Pe. ‘coquetry, blandishment’

[nay-] Pe. ‘lead’; pp. nyyd [nid]; inf. nyydn
[*nifam] Pth. ‘dull (?)’

[nibast] Pe., pp., ‘cast down’

[*nibadman] Pth. ‘couch (?)

[nibardad] Pth., secondary pp., ‘fought’
[nibardag] Pth. ‘warlike, contentious’

[nabiya] pr. name in Pe.

[nibég] c. ‘writing, book’



nbyg’n-ng’r

nbyn
nbys-
nbys’g
ncyd
ncyh-

ncyh’g
*ncyh’n
ncyn-

ncyst
nd
nfryn
ng’d
ng’h
ng’n
ng’r
ng’r-
ng’rgr
ng’y-
ngn
ngnd
ngwe-

ngwnd-

ngws’r

ngws-

ngws’g

nh’y-

nhcyhr
nhrysyd

nhwm

nhwm-, nhwmb-

nhwmb’g
nhwn
nhwptgyh’n
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[nibégan-nigar] Pe. ‘painter of books, book-
illuminator’

[*nabén] Pth. ‘malicious, cunning’

[nibés-] c. ‘write’; pp. nbyst [nibist]; inf. nbystn
[nibésag] Pe. ‘writer’

see under ncyn-

[nizeh-, Pe., nizeh-, Pth.] c. ‘teach’; pp. ncyst
[nizist] Pe. only

[niz€hag] Pe. ‘teacher’

[niz€han] Pe., pres. pt., ‘teaching’

[nizin-, Pe., niZin-, Pth.] c. ‘pile up, heap
together’; pp. ncyd [nizid] Pe. only

see under ncyh-

[nad] Pth. ‘pipe, flute; cane, rod’

[nifrin] Pe. ‘curse’

[niyad] Pth. ‘prayer; obeisance’

[nigah] Pth. ‘heed, attention’

[nigan] Pth. “treasure’

[nigar] Pe. ‘painting, picture’

[nigar-] c. ‘paint, draw’; pp. ng’rd [nigard] Pe.
[nigargar] Pe. ‘painter’

[niyay-] Pth. ‘pray, supplicate’

[nayn] Pth. ‘bread’

[nigand] c., pp., ‘buried’

[nigdz-] Pe. ‘bend, bow’; secondary pp.
ngwceyd

[niyund-] Pth. ‘cover, veil, clothe, hide’; pp.
ngwst [niyust]

[nigusar] Pth. ‘downwards, down’

[n1y5s-] Pth. ‘hear’

[niyosag] Pth. ‘Hearer, Auditor’

[nihay-] Pe. ‘harry, cut to pieces’

[nahé&ihr] Pe. ‘hunting’

[*nihrisid] Pe., secondary pp., ‘formed, shaped’
[nahom] Pth. ‘ninth’

[nihumm-, nihumb-] Pe. ‘cover, guard; hide,
conceal’; pp. nhwpt [nihuft]

[nihumbag] Pe. ‘guardian’

[*nihon] Pe. ‘creation, blending together (?)’
[nihuftagihan] Pe. ‘secret things’
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nhwyn
nhxt
nhym’ng

nhwyn — ns’w

[*nahwen] Pe. ‘first meal (of the day), breakfast’
see under nhynj-
[*nahemanag] Pth. ‘turning away, withdrawing

(e

nhynj- (Pth.), nhynz- (Pe.) [nihénj-, Pth., nihénz-, Pe] ¢. ‘hold back,

nm’ec
nm’y-

nmbr-
nmr
nmryft
nmstyg
nmwd
nmwst
nmwy-
nmyzysn
nng
np§’

nr
nrdys
nrg’n
nrh
nrhyg
nrjmyg
nrm
nrsws
nrwyyr
nrym’n

refrain; retain, keep’; pp. nhxt [nihaxt] c.
[namaz, Pe., namaz, Pth.] c. ‘bow, obeisance’
[nimay-] c. ‘show’; pp. mm’d [nimad] Pth.,
nmwd [nimid] Pe.; short inf. nm’d, Pth.
[nambar-] Pe. ‘honour, revere’

[namr] Pth. ‘pliable, humble, meek’

[namrift] Pth. ‘meekness, docility’

[nimastig] Pth. ‘supplication’

see under nm’y-

[nimust] Pth., pp., ‘made smooth’

[namdy-] Pth. ‘honour’

[nim&zi$n] c. ‘incitement, provocation, urging’
[nang] Pth. ‘shame’

[*naf$a] pr. name in Pe.

[nar] c. ‘male’

[nardés] Pe. ‘of male form’

[*naragan] pr. name of Indian yaksa in Pth.
[narah] Pth. ‘hell’

[narahig] Pth. ‘hellish’

[narjamig] Pe. ‘male twin’

[narm] Pe. ‘humble, meek’

[*narsus] pr. name of angel in Pe.

[narwir] Pe. ‘man’

[naréman] Pe. ‘of manly mind, brave’

nrysf (Pth.), nrysh (Pe.) [narisaf, Pth., narisah, Pe.] c., pr. name of a

nrysfyzdyg
nrysh

ns

ns’h

ns’hyn
ns’w

Zor. divinity, ‘Nairyosagha’, used for the Man.
Third Messenger

[narisafyazdig] Pth. ‘of the Third Messenger’
see nrysf

[nas] Pe. ‘impurity, pollution’

[nasah] Pe. ‘corpse’ (used as a term for the
body)

[nasahén] Pe. ‘corporeal’

[nasaw] Pth. ‘corpse’ (used as a term for the
body)



nstykws
nsyh
ns’y-

nsyd-

nsyl-
nSym
nsyy-

nwr

nwg

nwgm’h
nwgshr’pwr yzd

nwh
nwhz’dg
nwm
nwm’h
nwn

nwn-

nwnysn
nwrd

nws§

nwwm, nwm
nwx

nwxXwyr
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[nastikds] pr. name of angel in Pe.

[*nasih] Pe. ‘destroyed, aborted (?)’

[nisay-] Pe. ‘place, set, put; establish, found’;
pp. n$’st [nisast]

[nigid-, Pe., nisi3-, Pth.] c. ‘sit, settle oneself’;
pp. nsst [nisast]; short inf. nsst

[nisel-] Pth. ‘set, settle, place’

[nis€m] Pe. ‘seat’

[ni&iy-] Pe. ‘sit, settle oneself’

[no] Pe. ‘nine’

[naw-] Pth. ‘move, go’

[niwaz-] Pth. ‘speak kindly to, treat kindly,
honour’

[niwazi$n] Pe. ‘kindly utterance’ or ‘honouring’
[nawag] Pth. ‘new’; nw’g nw’g ‘ever new’
[niwag] c. ‘melody, tune’; pd ... nw’g ‘to the
tune of ...’

[niwagift] Pth. ‘kindly speech, kindliness, gen-
tleness’

[?] Pth., ?

[nOg] Pe. ‘new’; nwg nwg, nwgnwg ‘ever new’
[ndgmah] Pe. ‘new moon’

[nogdahrafur yazd] Pe. ‘the god creating the
New Aeon’, i.e. the Great Builder

[noh] Pe. ‘nine’

[nihzadag] pr. name in Pe. ‘Bar-Nuh’

see nwwm

[nOmah] Pe. ‘new moon’

[nun] Pe. ‘now’; ¢ nwn prwn ‘from now on-
wards, henceforth’; d> w nwn ‘till now’
[niwinn-] Pe. ‘begin’; pp. nwyst [niwist]. Regu-
larly construed with pres. pt. in -n, excep-
tionally, in late text, with inf.

[niwannisn] Pe. ‘binding, tie, connexion’
[niward] Pth., pp., ‘sunk, set (of the sun)’

[nd§] Pth. ‘ambrosia’

[nowom] Pe. ‘ninth, ninthly’

[nox] c. ‘beginning, origin’; ’c¢ nwx ‘in the
beginning’

[noxwir] Pe. ‘the first man, Adam’
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nwxz’d

nwyst
nxrwh-, nyxrwh-

nxsg
nXwryg
NXWrygrwsn

nxwst, nxwyst

nxwstyn, nxwystyn
nxwst

nxwyn

ny

ny’bg
ny’g
ny’m
ny’n
ny’z
ny’zxwndyy
nybr’n
nyc
nyd’mg
nydf’r
nydf’r-

nydfwrdg
nydfwrdystr
nydrxt
nyh’dg
nyjd’d
nyk
nykyh
nymm’h
nymrwec*
nymrwc?
nymws
nyr’m-!

nwxz’d - nyr’m-!

[noxzad] Pth. ‘first-born’

see under nwn-

[nixroh-] Pe. ‘reproach’; pp. nyxrwst [nixrost];
secondary pp. nxrwhyd

[naxsag] Pth. ‘good, fine, splendid; well’
[naxurég] Pe. ‘first-born’

[naxurégrosn] pr. name in Pe. ‘First-Born of
the Lights’

[naxwist] Pe. ‘first’; ¢ nxwst ‘at first, in the
beginning’

[naxwisten] Pe. ‘first, original’

[naxwist] Pth. ‘first; at first’

[naxwen] c. ‘first, original’

[n€] c., neg. particle, ‘not’; with suff. -c, nye,
nyyc

[niyabag] c. ‘fitting, suitable’

[niyag] c. ‘ancestor’

see nyy’m

[niyan] Pe. ‘treasure, store’

[niyaz] c. ‘want, need’

[niyazxwandi] Pe. ‘neediness, beggary’

[nifran] Pth. “Nirvana’

see under ny

[nidamag] Pth. ‘sheath, covering’

[niofar] Pth. ‘haste’

[nidfar-] Pth. ‘hasten, hurry’; pp. nydfwrd
[nidfurd]

[nidfurdag] Pth. ‘hastening, swift’

[nidfurdestar] Pth. ‘swifter’

[nidraxt] Pth., pp., ‘oppressed, subdued’
[nihadag] Pe. ‘put down, set down’

[nijdad] Pe. ‘unjust’

[n€k] Pe. ‘good, pretty, fair; well’

[nekih] Pe. ‘goodness’

[némmah] Pe. ‘mid-moon, full moon’

[némrdz] Pe. ‘midday’

[némroz] Pth. ‘south’

[?] Pe. ‘gentle (?)

[niram-] Pe. ‘cast down, throw down’; pp.
nyr’pt [niraft]






